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Relato de un joven becario

Campamento de
invierno para ninos de
8 a 14 anos
En nuestro campamento de invierno, los ninos suizos de 8

a 14 anos residentes en el extranjero que practiquen el es-

qui o el snowboard, principiantes o avanzados... jse diver-

tirân en grande!

Campamento de invierno en Valbella (GR)

Fecha: del miércoles 27 de diciembre de 2017 al viernes

05 de enero de 2018

Numero de participantes: 42

Coste: 900 francos para participar en el campamento

Alquiler de esquis o de snowboard: aprox. 150 francos

Fecha limite de inscription: 15 de octubre de 2017

Inscription

A partir del 15 de septiembre de 2017 podrâ encontrar
informaciön detallada sobre el campamento de invierno, asi

como el formulario de inscripciôn, en http://sjas.ch/es/cam-

pamentos/inscripcion/. En casos justificados se concederân

descuentos en el precio del campamento. El formulario co-

rrespondiente puede solicitarse junto con el formulario de

inscripciôn. Previa solicitud tambiénpodemos enviarle por
correo nuestro folleto informativo.

Informaciön y orientaciôn:

mSfiflurg für junge Auslardschweizer

Fondation pour les enfants susses à lefrange--
Fondaricne per i gicvani svi22e.*i ail estera

Fundaziun per giuvens svizzers a l'ester

Fundaciôn para los Ninos Suizos en el Extranjero (FNSE)

Alpenstrasse 26,3006 Berna, SUIZA

Tel. +4131356 6116, Fax +4131356 6101

Correo electrônico: info@sjas.ch, www.sjas.ch

Hoy damos la palabra aun joven suizo

en el extranjero que creciô en Brasil.

Paulo Wirz llegö a Suiza a los 18 anos,

para conocer el pais de sus abuelos.

Hace poco obtuvo su licenciatura en la

Escuela Superior de las Artes de Zürich

ZhdK.

"Naci en la ciudad mâs grande de

Brasil, Säo Paulo; pero creci en una pe-

quena ciudad con el exötico nombre

de Pindamonhangaba. Alli no habia ni

eines, ni teatros ni centros comercia-

les y el unico museo cerrö, pero habia

mucha naturaleza. [...] Fue en Pinda

donde me fijé porprimera vez en Suiza,

porque en nuestro salön estaba el

sillon de mi abuelo. [...] En aquella época

no pensé que un dia aprenderia el

idioma de mis abuelos, pero justo
cuando terminé el bachillerato, en

2008, tuve la oportunidad de viajar

por primera vez a Suiza, [...] porque de-

cidi estudiar Fotografia. Pero primero
tuve que hacer el servicio militar, y
durante el mismo, en Airolo, hice la for-
maciôn de soldado enfermero en la

escuela de reclutas. [...] Luego empecé a

estudiar en Lausanay aprendi francés

con mucho ahinco. Todo funcionô casi

como estaba planeado, pero debido a

que estudiaba a tiempo completo no

podia trabajar suficiente y sin dinero

habria tenido que interrumpir los es-

tudios. Por desgracia mis padres no

podian ayudarme mucho en lo econô-

mico, asi que empecé a buscar funda-

ciones en Internet. Tras muchas res-

puestas negativas me topé con AJAS

(hoy educationsuisse) y finalmente vi
la luz al final del tûnel. Gracias al

apoyo de educationsuisse y la beca de

mi canton de origen, Zurich, ahora

puedo concentrar toda mi energia en

el estudio.

Siempre agradeceré que me brin-
daran esta oportunidad. Sin la ayuda

del personal de educationsuisse y de

la Oficina de Becas, que también apo-

yaron mi cambio a la ZhdK, hoy segu-

ramente no estaria aqui. [...] La patria
de mis abuelos me ha ensenado

muchas cosas y abierto muchas posibili-
dades. Las diversas culturas y lenguas

de Suiza me han ensenado lo importante

que es la tolerancia y me han

dado la clave para la convivencia. Esta

claro que también me han ayudado
mucho en mi desarrollo. Hasta que no

llegué aqui no comprend! que hay que

perseguir los propios suenos y no ren-
dirse nunca".

Paulo Wirz escribiô el relato de sus

experiencias para nuestro informe
anual de 2015. Este informe, junto con

el articulo completo (paginas 20-21)

puede consultarse en nuestra pagina
web: www.educationsuisse.ch. (http://

www.educationsuisse.ch/de/publika-

tionen)

Nuestro personal en Berna, que
habia alemân, francés, inglés, italiano

y espanol, se complacerâ en contestar

sus preguntas y proporcionarle
informaciön en torno al tema de la "forma-

cion en Suiza", ya sea por correo
electrônico, por teléfono o en forma

personal (previa cita).

info@educationsuisse.ch

www.educationsuisse.ch

Teléfono: +41 (0)31356 6104

educationsuisse

Alpenstrasse 26

3006 Berna, SUIZA
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Plaza de los Suizos en el Extranjero:
iMuchas gracias por sus donativos!
Entre mayo de 2015 y el otono de 2016 solicitamos a los suizos en

el extranjero que hicieran una donaciön para sanear la "Plaza de

los Suizos en el Extranjero", a orillas del Lago de los Cuatro Canto-

nes. Esta plaza se compro en 1990 gracias a una recaudacion de fon-

dos entre los suizos en el extranjero y la generosidad de la

Confederation, que duplico la suma recolectada. La plaza fue inaugurada

en 1991, en ocasion del 700° centenario de la Confederation.

Tras 25 anos, el paso del tiempo y las intemperies han dejado

sus huellas. Por eso, en 2016 sometimos nuestra plaza a una
renovation a fondo. Se repararon las terrazas existentes y se duplico su

superficie, la red eléctrica fue adaptada a las nuevas normativas y
ampliada: todo ello por una cantidad total de 231000 francos, en

gran parte financiada por el canton de Schwyz y promotores locales.

Pero los suizos en el extranjero no quedaron atrâs: 114 donan-

tes nos transfirieron, desde todos los continentes, un total de 70 879

francos. Agradecemos sinceramente sus donativos.

Aunque la campana de recaudacion ya esta cerrada, seguimos acep-

tando gustosamente sus donativos. Nuestros datos bancarios son:

Fundaciön de los Suizos en el Extranjero, Banco Cantonal de

Schwyz, IBAN: CH910077 7002 0398 2195 1,

BIC: KBSZCH22XXX.

Para toda donation superior a los 5 000 francos, la Fundaciön co-

locarâ una plaça dedicatoria con el nombre del donante, en la pie-

dra situada a la entrada de la plaza.

Una vez mâs: iMuchas gracias!

Alex Hauenstein, Présidente del Consejo de la Fundaciön de la

Plaza de los Suizos en el Extranjero
Robert Engeler, Consejero de la Fundaciön, patrocinador de los

suizos en el extranjero

AVISO LEGAL:

"Panorama Suizo", la revista para los

suizos en el extranjero, aparece en su

43° ano en los idiomas alemàn, francés,

italiano, inglés y castellano, en 14

ediciones regionales y con una tirada

total de 400 000 ejemplares (incLuidos

200 000 electrônicosj. Las noticias regionales

se publican cuatro veces al ano. La

responsabilidad respecta del contenido

de los anuncios y suplementos

publicitarios la asumen solo los

anunciantes. Los contenidos no reflejan

imperativamente la opinion de la

redaction ni del editor.

DIRECCIÖN EDITORIAL: Marko Lehtinen

ILEHI, jefe de redaction; Stephane

Herzog |SH); Marc Lettau |MUL); Jürg

Müller (JM); Peter Zimmerli. responsable

de las paginas "news.admin.ch".

Relaciones con los Suizos del Extranje-

ro/DFAE. 3003 Berna, Suiza.

TRADUCCION: CLS Communication AG

DISENO: Joseph Haas. Zürich

IMPRESION: Vogt-Schild Druck AG,

4552 Derendingen.

DIRECCIÖN POSTAL: Editor/Sede de la

Redaction/Administration publicitaria:

Organization de los Suizos en el

Extranjero, Alpenstrasse 26,3006 Berna,

Tel. 41313566110, Fax+41313566101,

E-mail: revueläaso.ch. PC 30-6768-9

CIERRE DE LA PRESENTE EDICIÖN:

31.5.2017

Todos los suizos residentes en el

extranjero e inscritos en una representation

consular suiza reciben gratuitamen-

te esta revista. Otras personas

interesadas pueden suscribirse abonando

una tasa anual de CHF 30.-/CHF 50-
(en el extranjero). La revista sera

distrihuida manualmente desde Berna a

todos los suscriptores.

CAMBIOS DE DIRECCIÖN: cuando se

mude, comunigue su nueva direction a

su embajada o consulado suizo; por

favor, no nos escriba a Berna.

RECICLADOA^ -If«"' Papel hecho de

„"f_ material recicladoper1
"o^Tg FSC® C012018
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Ofertas de invierno
para jövenes de la OSE

Campamento de esqui de Ano Nuevo para jovenes en Les Diablerets (VD)

del 27/12/2017 al 05/01/2018

Los participantes disfrutarân de un variado programa en el corazön

de los Alpes de Vaud. Ademâs de clases de esqui y snowboard en pe-

quenos grupos y de un variado programa de actividades, tendrân la

oportunidad de conocer a nuevos amigos. Los participantes estarân

acompanados por un equipo de monitores compétentes y motivados.

Esta oferta va dirigida a jovenes de entre 15 y 18 anos de edad.

www.lesbosquets.ch y www.villars-diablerets.ch

Campamento de invierno para adultos en Saas-Grud (VS)

del 27/12/2017 al 05/01/2018

El campamento de invierno para adultos en Grächen fue todo un éxito.

También este ano ofrecemos a los jovenes adultos y a los jovenes de

corazön a partir de 18 anos un campamento de invierno en los Alpes

del Valais. Este ano, el campamento de esqui y snowboard tendra lu-

gar en Saas-Grund. El siguiente enlace permite hacerse una idea de

cömo son la casa y el ârea de esqui:

www.ferienhaus-schoenblick.ch y www.saas-fee.ch

Curso de alemân en Lucerna del 08/01 al 19/01/2018

Cuatro clases de alemân por la manana, actividades en comun por la

tarde y una simpâtica familia de acogida: motivamos a los participantes

a que aprendan alemân, una de las cuatro lenguas oficiales del pais.

Subvencion

La Oficina de la Juventud dispone de fondos para apoyar a los participantes

con escasos recursos financieros. Las solicitudes pueden pre-
sentarse en el siguiente enlace:

www.swisscommunity.org/de/jugend/beitragsreduktion

Inicio de inscripciones

El plazo de inscripciôn para las ofertas de invierno empieza el 15 de

septiembre de 2017. Para mayor informaciön sobre las ofertas y la

inscripciön, favor de consultar nuestras pâginas web:

www.aso.ch y www.swisscommunity.org.

Datos de contacto de la Oficina de la Juventud

youth@aso.ch / +4131356 6100

Ofertas de socios:

Schweizer Jugend Forscht: http://sjf.ch/nationaler-wettbewerb-2018/

Easyvote: https://www.easyvote.ch

www.facebook.com/ASOyouth

Giiïa de la OSE

He oido de diferentes fuentes que laspensiones del segundopilar y del se-

guro de vejezy supervivencia estân sujetas a imposiciôn. iDebo declarar-

las en mipais de residencia o en Suiza? ;Y cômo debo procéder?

Las pensiones del seguro de vejez y supervivencia no estân sujetas a

imposiciôn en Suiza, cuando sus beneficiarios viven en el extranjero,

y tampoco se les aplica la retenciön en origen. No obstante, deben de-

clararse en el pais de residencia donde eventualmente pueden estar

sujetas a imposiciôn. En caso de duda le recomendamos que se ponga

en contacto con la autoridad fiscal de su pais de residencia. En lo con-

cerniente a las pensiones del segundo pilar, la respuesta a su pregunta

depende de si percibe una pension derivada de una relaciön laboral

con un empleador publico (Estado, canton, municipio) o no.

Por lo general, las pensiones derivadas de una relaciön laboral con

un empleador publico estân sujetas, en Suiza, a la retenciön en origen.

Por lo tanto, no suelen estar sujetas a imposiciôn en el pais de residencia

o, en dado caso, ésta deberâ tomar en cuenta los impuestos pagados

en Suiza. En funciön de los convenios aplicables para evitar la doble

imposiciôn y, sobre todo, de la nacionalidad del perceptor (personas con

doble nacionalidad que son ciudadanos del pais de residencia), puede

haber excepciones. Ademâs, en los paises con los que Suiza no ha fir-
mado un convenio para evitar la doble imposiciôn, éstapuede aplicarse

si el pais de residencia percibe también un impuesto sobre estas

pensiones.

Las pensiones derivadas de relaciones laborales de derecho pri-
vado estân sujetas, en Suiza, a la retenciön en origen, siempre que Suiza

no haya firmado un convenio para evitar la doble imposiciôn con el

pais de residencia o cuando esto estâ previsto en un eventual convenio

destinado a evitar la doble imposiciôn. Por tanto, se puede produ-
cir una doble imposiciôn, cuando el pais de residencia aplica también

un impuesto sobre estas pensiones y no existe ningun convenio para
evitar la doble imposiciôn que lo impida.

En cuanto a la imposiciôn sobre el capital del segundo pilar, rige lo

siguiente: estos pagos de capital estân sujetos, en Suiza, a la retenciön en

origen. No obstante, varios convenios para evitar la doble imposiciôn

prevén la posibilidad de solicitar un reembolso de dicho impuesto. En

los paises con los que Suiza no haya firmado un convenio para evitar la

doble imposiciôn, estaposibilidad de reembolso no existe. Por tanto, se

puede produciruna doble imposiciôn, cuando el pais de residencia aplica

también un impuesto sobre dichos pagos de capital, y el convenio apli-

cable para evitar la doble imposiciôn no lo impide.

Para mayor informaciön dirijase al departamento de convenios

para evitar la doble imposiciôn (Doppelbesteuerungsabkommen) de la

Secretaria de Estado para Asuntos Financieros Internacionales (SIF):

Secretaria de Estado para Asuntos Financieros Internacionales

Departamento de Convenios para evitar la doble imposiciôn

Bundesgasse 3,3003 Berna

Tel.: +4158 462 7129

Correo electrônico: dba@sif.admin.ch, www.sif.admin.ch
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